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«Служанок»
Ч

то знаем мы о пьесе Жана Жене 
“Служанки”? Ну, конечно же, по­
становку Романа Виктюка. Снача­
ла в “Сатириконе? где в роли Ма­
дам Константин Райкин. Позже — в 

собственном театре, Мадам — Сергей 
Виноградов. Обнаженные мужские 
торсы, вызывающий грим, завлека­
тельное шуршание юбок. Словом, се­
ксуальность по-виктюковски, та, что 
очень недолго казалась многим вызы­
вающе-эпатажной, быстро, однако, 
превратившись в пародию на самое 
себя. К Жене все это имело отноше­
ние самое отдаленное -  шуршание и 
мелькание заглушало смысл пьесы, 
суть ее ускользала. Да, впрочем, Вик­
тюку она была и необязательна, и не­
интересна.

Французский театр “Groupe TSE” иг­
рает нечто совсем иноё, а ой раскры- 
вает в пьесе Жене столько смысла, 
столько неожиданных аллюзий, ме­
тафор, параллелей, что и помыслить 
о таком даже в голову не приходило. 
Полтора часа завораживающе жутко­
го зрелища, когда все понятно почти 
без слов, почти без текста: столь вы­
разительны мимика, пластика. Все 
невероятно скупо и сдержанно, одно­
временно необычайно красноречиво. 
Роли “служанок исполняют женщи­
ны: Лор Дютийоль -  Клер, Марилю 
Марини -  Соланж. Немолоды, очень 
просто одеты, лица усталые, изму­
ченные, словно бы эти две женщины 
живут уже из последних сил. Ника­
кой инфернальности. ничего экзоти- 
чески-вызывающего. ни намека на 
чисто внешнюю эпатажность. Их раз­
говор в ожидании прихода Мадам -  
словно бы, беседа двух теток, двух 
клуш на общей кухне или. скажем, 
где-нибудь в призратницкой. Неожи­
данно? Я записал в свою тетрадочку: 
“как будто что-то почти мещанское”. 
Потом, придя домой, с интересом 
прочитал в предуведомлении Жене к 
тексту собственной пьесы именно это 
слово: “мещанка". Они ждут Мадам, 
как две оставшиеся на дне немоло­
дые уже бабенки могли бы ждать 
прихода своей более удачливой то­
варки. которой, в отличие от них, уда- 
лось-таки выбиться в люди. И кото­
рая, по этой именно причине, для них 
и образец для подражания, и пред­
мет их зависти -  одновременно гор­
дости! -  и объект почти идолопоклон­
ства, слепого, самозабвенного обо­
жания. Одновременно, лютой ненави­
сти. Все вместе.

В роли Мадам -  постановщик спек­
такля Альфредо Ариас. Знаменитый 
“аргентинец в Париже", создатель те­
атрального объединения “Groupe 
TSE”, молниеносно завоевавшего по­
пулярность сначала у себя на родине 
в Буэнос-Айресе, а, начиная с 1970 
года, не меньшую в Париже. Ариас 
вполне успел лично познакомиться с 

I Жене (классик скончался лишь в 
1986 году) и явно сумел многое в нем 
понять -  глубинное, потаенное, точ­
ное. Его первое появление -  пошлая, 
вульгарно разодетая бабенка. По­
рочность — да, но та именно пороч­
ность. что так хорошо была знакома 
самому Жене: порочность воров, 
шлюх, паханов и сутенеров. Вчера 
еще “свои среди своих", сегодня они 

j почти “властители дум”, им подража­
ют, на них молятся, им завидуют. Ра­
зухабистые манеры, наглые, откро­
венно похабные. Отвратительные, 
никакого “изыска", никакой 'пряно­
сти порока” : все просто, очень проза- 

S ично, и вполне, как ни странно, реа- 
1 листично? За кажущейся лридуман- 

нсстью сюжета неожиданно читает­
ся реальная суть. Все становится 
конкретно и понятно: ситуации и 
судьбы, прошлое и будущее.
"Но, в отличие от “бытовых" служа- 

І нок, Мадам в исполнении Ариаса гро- 
; тескна. подчеркнуто шаржирована. 
5 почти пародийна. Актерские приемы 
і нарочито грубы, вызывающе внешни.

по сюжету, раздевание. Снимается 
псевдо-шикарная шляпа с вуалеткой, • 
под нею обнаруживаются жалкие во­
лосенки, потом снимут и их тоже, и об­
нажится голый череп. Снимается “ли­
цо”, с грубым “женским” макияжем, и 
откроется безликая пустота, лишен­
ная даже признаков человеческого. 
Снимается, вслед за платьем, и “тело”, 
открывая под ним нечто напоминаю­
щее портновский манекен, на который, 
для еще большей жути. Мадам набро­
сит “меховую горжетку”. Темп прогова- 
ривания текста все убыстряется, пове­
дение становится все более отврати­
тельным и разнузданным. Неожидан­
ные ассоциации: Чаплин в роли Вели­
кого диктатора, или Король Убю Альф­
реда Жарри, или -  наш, шварцевский, 
Голый король... Фантом вместо сути, 
откровенная фальшивка, изнанка без 
лица -  а никто не замечает, и молить­
ся продолжают на этого идола.

Ариас доводит своего персонажа до 
откровенной чудовищной истерики, 
до полной, вразнос, разухабистости, 
даже бубен в какой-то момент возни­
кает у него в руках. Жуткая, наглая, 
отвратительная пародия, но завора­
живает. подчиняет, но превыше кри­
тики или даже намека на развенча­
ние. Превыше здравого смысла, пре­
выше логики, всего того, что челове­
ка отличает от недочеловека. На са­
мом накале своего “монолога” он 
(она?) ускользает, и оставшимся в пу­
стоте. в вакууме “служанкам” остает­
ся доиграть -  нет, не спектакль, а соб­
ственную жизнь. Жизнь “маленького 
человека”, оставшегося у разбитого 
корыта, и, взамен иконы, -  превра­
щенная в нечто для них сакральное 
жуткая маска-“лицо” Мадам. Больше 
в их жизни ничего никогда не было. 
Они остаются выжатые, опустошен­
ные. обреченные. Задернув траурный, 
черный тюль сцены, в центре которой 
почти языческий, почти тотемный, на­
глый в своей откровенности, оскален- 
но-размалеванный лик Мадам.

Зот. оказывается, что можно прочи­
тать за строками и страницами пьесы 
Жана Жене “Служанки”. А не только 
шуршащие юбки и обнаженные торсы. 
Так ведь -  кому что интересно. Каж­
дый же ищет и находит свое, даже и в 
классическом тексте. Или в первую 
очередь в нем. Чем настоящая клас­
сика и замечательна: открываясь то 
одним, то другим ликом, она одновре­
менно открывает того, кто к ней обра­
щается. Открывает бесстыдно и бес­
пощадно, ибо ей-то как раз все и доз­
волено.

Юрий ФРИДШТЕЙН

•  Сцена из спектакля “Служанки”
I Потом начинается, как то и положено

№ 19-20 (637-638), июнь 2002 года


